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DESIGN  INSPIRATIONS

Frame Kitchen by Salvatore Indriolo, Fantin

The famous Frame Kitchen is enriched with a new matching etched glass top and extractor shelf by Falmec. An elegant and refined finish that 
gives a satin surface that is soft to the touch, easy to clean and resistant. Customizable in 35 finishes.
La celebre Frame Kitchen si arricchisce con un nuovo top in vetro acidato in tinta e mensola aspirante di Falmec. Una finitura elegante e raffinata 
che restituisce una superficie satinata e morbida al tatto, facile da pulire e resistente. Personalizzabile in 35 finiture.

SuperOven Model 1, Unox Casa

With SuperOven every type of cooking is 
possible: grilling, frying, steaming, sous vide, 
smoking, roasting and dehydrating. Thanks 
to sensors that continuously monitor the 
percentage of humidity inside the cooking 
chamber, it’s possible to cook food perfectly 
and uniformly three times faster than a normal 
oven. A simple touch of the screen and the 
SuperOven cleans itself with a solution of water 
and detergent.
Con SuperOven ogni tipo di cottura è possibile: 

grigliatura, frittura, a vapore, sottovuoto, 

affumicatura, arrosto e disidratazione. Grazie 
a sensori che monitorano continuamente la 
percentuale di umidità all’interno della camera 
di cottura è possibile cuocere il cibo in modo 

perfetto e uniforme tre volte più velocemente 
di un normale forno. Un semplice tocco dello 
schermo e il SuperOven si pulisce da solo con 
una soluzione di acqua e detergente. 

Wallpapers Granum Blue, Terratinta Group

Part of the Wallpapers collection by Sartoria, a Terratinta Group brand, 
recalls a rocky wall of colored granite. The collection is developed 
on vinyl-coated TNT papers, with an eco-friendly PVC free soul and 
FIBERGLASS that can be used in humid areas.

Parte della collezione Wallpapers di Sartoria, brand di Terratinta 
Group, richiama una parete rocciosa di granito colorato. La collezione 
si sviluppa su carte TNT a rivestimento vinilico, dall’animo eco PVC 
free e FIBERGLASS utilizzabile in zone umide.

Ralik, design by Ichiro Iwasaki, Arper

The seats, benches and poufs of the modular line can be used alone or combined with a quick assembly system that does not require the 
use of equipment. The collection includes poufs, seats with backrests, benches, complementary tables with fixed or adjustable height, soft 
cushions. A distinctive feature of the collection are the L-shaped legs in recycled polypropylene easy to clean and that give the modules 
a sculptural effect.
Le sedute, le panche e i pouf della linea modulare possono essere usati da soli o combinati fra loro con un sistema di assemblaggio rapido 
che non richiede l’utilizzo di attrezzatura. La collezione comprende pouf, sedute con schienali, panche, tavolini complementari ad altezza 
fissa o regolabile, morbidi cuscini. Tratto distintivo della collezione le gambe a L in polipropilene riciclato facili da pulire e che conferiscono 
ai moduli un effetto scultoreo. 
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